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EG-Konformitétserkldrung

Fur die nachfolgend bezeichneten Produkte:

Wir messen es. |

EC declaration of conformity

We confirm that the following products:

testo 316 — EX
EG - Baumusterpriifbescheinigung / EC — Type Examination Certificate:
SEV 09 ATEX 0158

Best. Nr.: / Order No.: 0632 0336

wird bestétigt, daB sie den wesentlichen
Schutzanforderungen entsprechen, die in der
Richtlinie des Rates zur Angleichung der
Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten Uber die
elektrc tische Vertraglichkeit
(2014/30/EU) festgelegt sind.

Zur Beurteilung der Erzeugnisse hinsichtlich
elektromagnetischer Vertraglichkeit wurden
folgende Normen herangezogen:

Angewandte harmonisierte Standards:

Applied harmonized standards:

corresponds with the main protection requirements which
are fixed in the EEC

"Council Directive 2014/30 EU on the approximation of
the laws of the member states relating to
electromagnetic compatibility”

The declaration applies to all samples of the above
mentioned product.

For assessment of the product following standards have
been called upon:

EN 50270:2006 Typ 1
EN 50270:2006 Typ 2

EN 1127-1:2007
EN 60079-0:2006
EN 60079-11:2007
Qualititsicherung Produktion / Production Quality Assessment:
SEV 14 ATEX 4123

Kenn-Nr. Der benannten Stelle / Notified Body number : 1258

Diese Erklarung wird far: This declaration is given in responsibility for.

Testo AG
9

Postfach / P.O. Box 1140
-rY
Ud
cern®

79849 Lenzkirch / Germany
www.testo.com
Der Hersteller betreibt
ein zertifiziertes

Qualitatssicherungssystem
nach DIN ISO 9001

The manufacturer operates a
certified quality assurance
system according
to DIN ISO 9001

abgegeben durch / by:

Dr. Jérk Hebenstreit

(Name / name)

Uwe Haury
(Name / name)

Managing Director
(Stellung im Betrieb des Herstellers)
(Position in the company of the manufacturer)

Lenzkirch, 03.06.2014
(Ort, Datum / place, date)

/ il
%/e htsgiiltige Unterschrift)
ally valid signature)

Head of Electrical Engeneering
(Stellung im Betrieb des Herstellers)
(Position in the company of the manufacturer)

(Legally valid signature)

P
'
v (| cunl
(Rechtsgiltige Un!e{{lschriﬂ) Q
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) EG-Baumusterpriifbescheinigung

(2) Gerate und Schutzsysteme zur bestimmungsgeméssen Verwendung
in explosionsgefahrdeten Bereichen - Richtlinie 94/9/EG

(8)  Prifbescheinigungsnummer

SEV 09 ATEX 0158

(4) Gerét: Gassplirgerat; Typ Testo 316-EX

(6) Hersteller: Testo AG

(6)  Anschrift: Testostrasse 1, DE-79853 Lenzkirch

(7)  Die Bauart dieses Gerates sowie die verschiedenen zulassigen Ausfiihrungen sind in der
Anlage zu dieser Priifbescheinigung festgelegt.

(8)  Die Electrosuisse SEV bescheinigt als benannte Stelle Nr. 1258 nach Artikel 9 der Richtlinie
des Rates der Europaischen Gemeinschaften vom 23. Marz 1994 (94/9/EG) die Erfiillung der
grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen fiir die Konzeption und den Bau
von Geraten und Schutzsystemen zur bestimmungsgeméassen Verwendung in
explosionsgefahrdeten Bereichen geméss Anhang Il der Richtlinien.

Die Ergebnisse der Priifung sind in dem vertraulichen Priifbericht 04-IK-0011.03 festgelegt.

(9) Die grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen werden erfilllt durch
Ubereinstimmung mit
EN 1127-1:2007 EN 60079-0:2006 EN 60079-11:2007

(10) Falls das Zeichen «X» hinter der Bescheinigungsnummer steht, wird auf besondere
Bedingungen fur die sichere Anwendung des Geréates in der Anlage zu dieser Bescheinigung
hingewiesen.

(11) Diese Baumusterpriifbescheinigung bezieht sich nur auf Konzeption und Bau des festgelegten
Gerates gemass Richtlinie 94/9/EG. Weitere Anforderungen dieser Richtlinie gelten fiir die
Herstellung und das Inverkehrbringen des Gerétes.

(12) Die Kennzeichnung des Gerates muss die folgenden Angaben enthalten:

& 126 Exiblic T
Electrosuisse SEV Fehraltorf, 14.12.2009
Konformitatsbewertungsstelle ATEX
[ 1)<
Martin Pliss | (1) ///
Zertifizierung Produkte . ( I /
Seite 1/3

SEV Verband fiir Elektro-, Energie- und Informationstechnik Luppmenstrasse 1 Tel. +41 (0)44 956 11 11

SEV les ies de I'enegie et de I'information CH-8320 Fehraltorf Fax +41(0)44 956 11 22

SEV Associazione per elettrotecnica, la tecnica energetica e I'informatica info@electrosuisse.ch

SEV tion for Electrical ing, Power and T i www.electrosuisse.ch
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(13) Anlage
(14) EG-Baumusterpriifbescheinigung SEV 09 ATEX 0158

(15)  Beschreibung des Gerétes
Das Gassplrgerat Typ Testo 316-EX ist ein universell einsetzbares Gassplirgerat und dient
zum Aufspiren von Gasleckstellen.
Als Sensor dient ein Halbleitersensor der auf Kohlenwasserstoffe reagiert. Das Messsignal
wird im Gerat verarbeitet und dann unterschiedlich zur Anzeige gebracht. Es wird ein
akustisches Signal entsprechend der Gaskonzentration ausgegeben.

Die Batterien sind im Gerétegehduse integrierten Batteriefach untergebracht.

Bemessungsdaten

Stromversorgung Versorgung aus zwei in Serie geschalteten

fir Testo 316-EX Batterien bzw. Akkus folgender Typen:
CAMELION LR6 und SANYO KR-1100AAU
Ugar < 33V

Hinweise

1. Das Gasspurgerat Typ Testo 316-EX in der Ziindschutzart "Ex ib" ist nach RL 94/9/EG
(ATEX 95) Anhang | ein Geréat der Gerategruppe Il Kategorie 2G das nach RL 99/92/EG
(ATEX 137) in den Zonen 1 und 2 sowie den Gasgruppen lIA, 1IB und IIC, die durch
brennbare Stoffe im Bereich der Temperaturklasse T1 explosions-gefahrdet sind,
eingesetzt werden darf.

2. Der zuléssige Umgebungstemperaturbereich betragt —20°C bis +40°C.

3. Es durfen nur die in den Bemessungsdaten aufgefiihrten Batterien bzw. Akkus verwendet
werden.

4. Warnhinweis:
"Nur mit feuchtem Tuch reinigen".

5. Bei der Verwendung sind die Anforderungen nach EN 60079-14 einzuhalten.

Seite 2/3
SEV Verband fiir Elektro-, Energie- und Informationstechnik Luppmenstrasse 1 Tel. +41(0)44 956 11 11
SEV les ies de I'enegie et de I CH-8320 Fehraltorf Fax +41 (0)44 956 11 22
SEV Associazione per elettrotecnica, la tecnica energetica e I'informatica info@electrosuisse.ch
SEV for Electrical Engi g, Power and ion Te www.electrosuisse.ch
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Anlage zur EG-Baumusterpriifbescheinigung SEV 09 ATEX 0158

(16) Prifbericht 04-1K-0011.03

(17) Besondere Bedingungen
Keine

(18) Grundlegende Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen
Durch die angewandten Normen erfiillt.

Electrosuisse SEV Fehraltorf, 14.12.2009
Konformitatsbewertungsstelle ATEX

Martin Pliss // (
Zertifizierung Produkte V| ©

Seite 3/3
SEV Verband fiir Elektro-, Energie- und Informationstechnik Luppmenstrasse 1 Tel. +41 (0)44 956 11 11
SEV pour ique, les ies de I'enegie et de I'information CH-8320 Fehraltorf Fax +41 (0)44 956 11 22
SEV la tecnica el info@electrosuisse.ch
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1 Sicherheitshinweise (Deutsch)

1.1.

1.2.

1.3.

Sicherheitshinweise (Deutsch)

Zu diesem Dokument

In diesem Dokument sind Sicherheitshinweise flir elektrische
Betriebsmittel fir explosionsgefahrdete Bereiche gemaf Richtlinie
94/9/EG (ATEX) angegeben.

Bei Einsatz des Produktes in explosionsgefahrdeten Bereichen
sind die entsprechenden nationalen Normen und Vorschriften
einzuhalten. Die in diesem Dokument aufgefiihrten Sicherheits-
hinweise sind unbedingt zu beachten.

Inbetriebnahme, Bedienung und Wartung des Produktes darf nur
durch ausgebildetes Fachpersonal erfolgen, das vom Anlagen-
betreiber dazu autorisiert wurde.

Die messtechnischen und sicherheitstechnischen Auflagen an die
Messstellen sind einzuhalten.

Wenn Sie diese Sicherheitshinweise nicht lesen kénnen, dirfen Sie
das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

Bei den vorliegenden Sicherheitshinweisen handelt es sich um die
deutsche Originalfassung.

Bescheinigungsnummer
SEV 09 ATEX 0158

Kennzeichnung nach Richtlinie 94/9/EG

C€1258 & 12 GExiblIC T

» Gerategruppe: ll, Einsatz in nicht schlagwettergefahrdeten
Bereichen

+ Geratekategorie: Kategorie 2, Gas

* Medien: Fur explosionsfahige Gemische aus Luft und
brennbaren Gasen, Dampfen oder Nebel

Erlauterungen zu den Einsatzbereichen:

Geréatekategorie Explosionsfahige Gas-Luft-Gemische (G)
Kategorie 1 Zone 0, 1 oder 2

Kategorie 2 Zone 1 oder 2

Kategorie 3 Zone 2




1 Sicherheitshinweise (Deutsch)

1.4. Kennzeichnung der Ziindschutzart

Exib lIC T1
« Explosionsgeschutztes elektrisches Betriebsmittel nach Europa-
norm

« Zundschutzart: ib (Eigensicherheit)
« Gasgruppe: IIC
*  Temperaturklasse: T1

1.5. Umgebungsbedingungen

Eigenschaft Werte
Umgebungstemperatur [-10 °C < Ta <40 °C/14 °F < Ta< 104 °F
Gasspurgerat

1.6. Stromversorgung

+ Das Offnen des Batteriefachs und das Wechseln der Batterien
diirfen nur aufRerhalb eines explosionsgefahrdeten Bereichs
erfolgen.

« Es durfen nur folgende Batterien verwendet werden:
o Mignonzellen Typ Camelion PLUS ALKALINE LR6 AA

* Das Mitfilhren zusatzlicher Batterien im Ex-Bereich ist nicht
zulassig.



1 Sicherheitshinweise (Deutsch)

1.7.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A WARNUNG
Explosionsgefahr

> Nur das Geréat in den Ex-Bereich Zone 1 und Zone 2
einbringen.

» Elektrostatische Aufladung vermeiden (z. B. durch Reibung,
Reinigung, Wartung usw.).

» Kunststoffoberflachen nur mit einem feuchten Tuch reinigen.
* Nicht an spannungsfiihrenden Teilen messen.
« Jahrliche Kalibrierzyklen einhalten.



2 Safety instructions (English)

2.2,

2.3.

10

Safety instructions (English)

About this document

This document contains safety instructions for electrical operating
equipment for areas with risk of explosion according to Directive
94/9/EC (ATEX).

If using the product in areas with risk of explosion, the
corresponding national standards and specifications are to be
complied with. The safety instructions contained in this document
must be observed.

Commissioning, operation and maintenance of the product may
only be performed by trained personnel authorized to do so by the
system operator.

The measuring and safety-related requirements for the measuring
points are to be complied with.

If you cannot read these safety instructions, you are not allowed to
commission the product.

The safety instructions at hand are a translation of the original
German version.

Certificate number
SEV 09 ATEX 0158

Labelling acc. to Directive 94/9/EC

C€1258 €0 112 G Exib liC T1

* Instrument group: Il, use only in areas where there is no risk of
firedamp

* Instrument category: Category 2, gas

* Media: For potentially explosive mixtures of air and flammable
gases, vapours or mists

Notes on the application ranges:

Instrument Potentially explosive gas/air mixture (G)
category

Category 1 Zone 0,1o0r2

Category 2 Zone 1 or 2

Category 3 Zone 2




2 Safety instructions (English)

Labelling of the type of protection

Exib IIC T1

« Electrical operating equipment protected against explosion acc.
to European standard

« Type of protection: ib (intrinsically safe)
+ Gas group: lIC
*  Temperature class: T1

Ambient conditions

Characteristic Values

Gas detector ambient [-10 °C < Ta <40 °C/14 °F<Ta <104 °F
temperature

Power supply

» The battery compartment must only be opened and the
batteries changed outside of an area with risk of explosion.

*  Only the following batteries must be used:
o Camelion PLUS ALKALINE LR6 AA mignon batteries

« Taking additional batteries into the area with risk of explosion is
not allowed.

11



2 Safety instructions (English)

2.7.

12

General safety instructions

A WARNING
Danger of explosion

> Only insert the instrument in Ex area Zone 1 and Zone 2.

* Avoid electrostatic charge (e.g. due to friction, cleaning,
maintenance etc.).

* Only clean plastic surfaces with a moist cloth.
« Do not carry out measurements on live components.
* Maintain annual calibration cycles.




3 Consignes de sécurité (en frangais)

3.2,

3.3.

Consignes de sécurité (en frangais)

Concernant ce document

Ce document indique les consignes de sécurité a respecter pour le
matériel électrique destiné aux atmosphéres explosibles selon la
directive 94/9/CE (ATEX).

Lors de I'utilisation du produit dans des atmosphéres explosibles,
les normes et directives nationales en vigueur doivent étre
respectées. Les consignes de sécurité indiquées dans ce
document doivent impérativement étre respectées.

La mise en service, I'utilisation et la maintenance du produit ne
doivent étre effectuées que par du personnel spécialisé diment
formé et autorisé par I'exploitant de l'installation.

Les exigences métrologiques et de sécurité pour les points de
mesure doivent étre respectées.

Si vous ne pouvez pas lire ces consignes de sécurité, vous n'étes
pas autorisé a mettre en service le produit.

Les présentes consignes de sécurité sont une traduction de la
version originale en allemand.

Numéro de certificat
SEV 09 ATEX 0158

Marquage selon la directive 94/9/CE

C€1258 €0 112 G Exib liC T1

* Groupe d'appareils : Il, utilisation dans des atmosphéres
explosibles autres que des atmosphéres grisouteuses

» Catégorie d'appareils : Catégorie 2, gaz

* Milieux : pour les mélanges explosifs d'air et de gaz, vapeurs ou
brouillards combustibles

Explication des zones d'utilisation :

Catégorie Mélanges explosifs gaz-air (G)
d'appareils

Catégorie 1 Zone 0,10u?2

Catégorie 2 Zone 1 ou 2

Catégorie 3 Zone 2

13



3 Consignes de sécurité (en frangais)

34.

3.5.

3.6.

14

Marquage du mode de protection
Exib IIC T1

Matériel électrique antidéflagrant selon la norme européenne
Mode de protection : ib (sécurité intrinséque)

Groupe de gaz : IIC

Classe de température : T1

Conditions ambiantes

Propriété Valeurs

Température ambiante [-10 °C < Ta<40°C/14 °F<Ta<104 °F

détecteur de gaz

Alimentation électrique

Ouvrir le compartiment a piles et changer les piles uniquement
en dehors d'une atmosphére explosible.

Seules les piles suivantes doivent étre utilisées :
o Piles mignon de type Camelion PLUS ALCALINE LR6 AA

L'apport de piles supplémentaires dans les atmosphéres
explosibles n'est pas autorisé.



3 Consignes de sécurité (en frangais)

3.7.

Consignes de sécurité générales

A ATTENTION
Risque d'explosion

> Apporter uniquement I'appareil dans les atmosphéres
explosibles de zone 1 et zone 2.

+ Evitez I'accumulation de charges électrostatiques (par exemple
par frottement, nettoyage, maintenance, etc.).

» Utilisez toujours un chiffon humide pour nettoyer les surfaces
en plastique.

* Ne réalisez pas de mesures sur des éléments conducteurs.
* Respectez les cycles d'étalonnage annuels.

15



4 Informacion basica de seguridad (espafiol)

4.1.

4.2,

4.3.

16

Informacién basica de seguridad
(espafiol)

Indicaciones sobre este manual

Este documento contiene informacion basica de seguridad para
material eléctrico utilizable en atmdsferas potencialmente
explosivas segun la Directiva 94/9/CE (ATEX).

En caso de utilizar el producto en atmdsferas potencialmente
explosivas se deben observar las normas y prescripciones
nacionales correspondientes. Es imprescindible tener en cuenta la
informacién basica de seguridad que se detalla en este
documento.

La puesta en marcha, el manejo y el mantenimiento del producto
deben ser realizados unicamente por personal especializado
formado y autorizado para ello por el responsable de la instalacion.

Se deben cumplir los requisitos de técnica de medicién y de
seguridad respecto a los lugares de medicion.

Si no puede leer esta informacion basica de seguridad, no debe
poner en marcha el producto.

La presente informacion basica de seguridad es una traduccion de
la version original alemana.

Numero de certificado
SEV 09 ATEX 0158

Marcado segun la Directiva 94/9/CE

C€1258 €0 112G Exib IIC T1

* Grupo de aparatos: Il, uso en zonas donde no exista peligro
debido al grisu

+ Categoria de aparatos: Categoria 2, gas

* Medios: para mezclas potencialmente explosivas de aire y
gases, vapores o nieblas combustibles



4 Informacion basica de seguridad (espafiol)

4.4,

4.5.

4.6.

Indicaciones acerca de los ambitos de uso:

Categoria de Atmoésferas potencialmente explosivas
aparatos debido a gases, vapores o nieblas (G)
Categoria 1 Zona 0,162

Categoria 2 Zona162

Categoria 3 Zona 2

Marcado del modo de proteccion
Exib IIC T1

Material eléctrico protegido contra explosiones segun la norma
Europea

Modo de proteccion: ib (seguridad intrinseca)
Grupo de gases: IIC
Clase de temperatura: T1

Condiciones ambientales

Propiedad Valores

Temperatura ambiente |-10 °C < Ta<40 °C/14 °F<Ta<104 °F

del detector de gas

Alimentacion

La apertura del compartimento para pilas y el cambio de las
pilas Unicamente se debe llevar a cabo fuera de la atmésfera
potencialmente explosiva.

Unicamente se deben utilizar las siguientes pilas:
o Pilas tipo Camelion PLUS ALKALINE LR6 AA

No se permite introducir pilas adicionales en la atmdsfera
potencialmente peligrosa.

17



4 Informacion basica de seguridad (espafiol)

4.7. Informacion basica general de seguridad

A PELIGRO
Peligro de explosion

> Introducir Unicamente el instrumento en las atmdsferas
potencialmente explosivas zona 1y zona 2.

» Evitar la carga electrostatica (p. €j., por friccion, limpieza,
mantenimiento, etc.).

+ Limpiar las superficies de plastico unicamente con un pafio
humedo.

* No realizar mediciones en piezas con carga eléctrica.
* Respetar los ciclos de calibracién anuales.

18



5 Avvertenze di sicurezza (italiano)

5.2.

5.3.

Avvertenze di sicurezza (italiano)

In questo manuale

In questo documento sono riportate le avvertenze di sicurezza
relative alle costruzioni elettriche destinate ad essere utilizzate in
atmosfere potenzialmente esplosive conformemente alla direttiva
94/9/CE (ATEX).

In caso di impiego del prodotto in atmosfere potenzialmente
esplosive, devono essere rispettate le norme e le disposizioni
nazionali corrispondenti. Le avvertenze di sicurezza riportate nel
presente documento devono essere assolutamente rispettate.

La messa in servizio, il comando e la manutenzione del prodotto
possono essere effettuati esclusivamente da personale
specializzato autorizzato dal gestore dell'impianto.

E necessario osservare i requisiti tecnici di misurazione e sicurezza
nelle zone di misurazione.

Se non si € in grado di leggere le presenti avvertenze di sicurezza
non e consentito mettere in servizio il prodotto.

Le presenti avvertenze di sicurezza sono una traduzione
dell'originale in lingua tedesca.

Numero di certificazione
SEV 09 ATEX 0158

Marcatura secondo la Direttiva 94/9/CE

C€1258 €0 112G ExibIiC T1

* Gruppo di dispositivi: I, impiego in ambienti non grisutosi
+ Categoria di dispositivo: categoria 2, gas

« Fluidi: per miscele esplosive di aria e gas, vapori o nebbie

infiammabili
Spiegazioni relative ai campi d'applicazione:
Categoria di Miscele esplosive di aria e gas (G)
dispositivo
Categoria 1 Zona 0,102
Categoria 2 Zona1o02
Categoria 3 Zona 2

19



5 Avvertenze di sicurezza (italiano)

5.4. Marcatura del tipo di protezione dalle
esplosioni

Exib IIC T1

» Costruzioni elettriche per I'impiego in atmosfere potenzialmente
esplosive secondo la norma europea

» Tipo di protezione: ib (sicurezza intrinseca)
+ Categoria di gas: IIC
+ Classe di temperatura: T1

5.5. Condizioni ambientali

Proprieta Valori

Temperatura ambiente [-10 °C < Ta<40°C/14 °F<Ta<104 °F
dispositivo di

rilevazione gas

5.6. Alimentazione elettrica

» L'apertura del vano batterie e il cambio delle batterie vanno
eseguiti esclusivamente al di fuori di una zona potenzialmente
esplosiva.

+ Possono essere impiegate solo le seguenti batterie:
o pile mignon tipo Camelion PLUS ALKALINE LR6 AA
« Non & consentito introdurre ulteriori batterie nella zona Ex.

20



5 Avvertenze di sicurezza (italiano)

5.7

Avvertenze generali di sicurezza

A AVVERTENZA
Pericolo d'esplosione

> |Immettere solo lo strumento nelle zone Ex 1 e 2.

« Evitare che si formi corrente elettrostatica (dovuta, ad es., a
sfregamento, pulizia, manutenzione ecc.).

« Pulire le superfici di plastica utilizzando esclusivamente un
panno umido.

* Non eseguire misurazioni in componenti sotto tensione!
* Rispettare i cicli di taratura annuali.
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6 Indicagdes de seguranca (Portugués)

6.2.

6.3.

22

Indicacées de seguranga (Portugués)

Sobre esta documentacao

Neste documento encontram-se descritas as indicagdes de
seguranca relativas a equipamentos eléctricos para areas
potencialmente explosivas de acordo com a norma 94/9/EG
(ATEX).

Ao utilizar o produto em areas potencialmente explosivas, devem
ter-se em conta as respectivas normas e directivas nacionais. E
fundamental ter em conta as indicagdes de seguranga descritas
neste documento.

Apenas pessoal especializado e autorizado pelo operador do
sistema pode levar a cabo tarefas de colocagéo em
funcionamento, operagao e manutengao do produto.

Devem respeitar-se os requisitos relativos a medicédo e a
seguranga nos pontos de medigao.

Se ndo puder ler estas indicagdes de seguranga, ndo estara apto a
colocar o produto em funcionamento.

Estas indicagbes de seguranga sdo uma tradugéo da versao
original alema.

Numero de certificado
SEV 09 ATEX 0158

Designagao de acordo com norma 94/9/EG

C€1258 €0 112 G Exib lIC T1

* Grupo de instrumento: Il, utilizagdo em areas onde néo haja
risco de presenga de grisu

« Categoria de instrumento: categoria 2, gas

» Substancias: para misturas potencialmente explosivas de ar e
gases combustiveis, vapores ou névoas



6 Indicagdes de seguranca (Portugués)

6.4.

6.5.

6.6.

Explicagédo das areas de aplicagao:

Categoria de Misturas de gas/ar potencialmente
instrumento explosivas (G)

Categoria 1 Zona 0,10u?2

Categoria 2 Zona 1 ou 2

Categoria 3 Zona 2

Designacao do tipo de protecgao
Exib lIC T1

Equipamento eléctrico com protecgao contra explosdo segundo
a norma europeia

Tipo de protecgéao: ib (seguranga intrinseca)
Grupo de gas: IIC
Classe de temperatura: T1

Condigoes do ambiente

Propriedade Valores

Temperatura ambiente |-10 °C < Ta<40 °C/14 °F<Ta<104 °F

detector de gas

Alimentagao de tensao

A abertura do compartimento das pilhas e a substituicao das
pilhas s6 se podem efectuar fora de atmosferas potencialmente
explosivas.

Apenas se podem utilizar as pilhas referidas em seguida:
o Pilhas tipo Camelion PLUS ALKALINE LR6 AA

Nao é permitido introduzir outro tipo de pilhas na atmosfera
potencialmente explosiva.
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6 Indicagdes de seguranca (Portugués)

6.7. Indicagoes gerais de seguranga

A AVISO

Perigo de explosao

> Introduzir o instrumento apenas nas atmosferas
potencialmente explosivas da zona 1 e da zona 2.

» Evitar carga electrostatica (p. ex. através de atrito, limpeza,
manutencéo, etc.).

» Limpar as superficies de plastico apenas com um pano himido.
* Nao efectuar medigdes em pontos sob tensdo eléctrica.
* Respeitar os ciclos de calibragdo anuais.
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7 Veiligheidsvoorschriften (Nederlands)

7.2.

7.3.

Veiligheidsvoorschriften (Nederlands)

Bij dit document

In dit document worden veiligheidsvoorschriften voor elektrische
faciliteiten voor zones met explosiegevaar conform richtlijn 94/9/EG
(ATEX) weergegeven.

Bij gebruik van het product in zones waar explosiegevaar bestaat,
moeten de van toepassing zijnde nationale normen en
voorschriften worden gevolgd. De in dit document vermelde
veiligheidsvoorschriften moeten altijd in acht worden genomen.

Ingebruikneming, bediening en onderhoud van het product mogen
uitsluitend door speciaal daarvoor opgeleid personeel worden
uitgevoerd dat hiertoe door de exploitant van de installatie is
aangewezen.

De meettechnische en veiligheidstechnische voorschriften op de
meetplaatsen moeten worden opgevolgd.

Als de veiligheidsvoorschriften niet leesbaar zijn, mag het product
niet in gebruik worden genomen.

De veiligheidsvoorschriften zijn een vertaling van de
oorspronkelijke Duitse versie.

Bevestigingsnummer
SEV 09 ATEX 0158

Kenmerk conform richtlijn 94/9/EG

C€1258 €D 112G ExibIIC T
* Apparaatgroep: Il, Niet voor gebruik in zones met mijngas
» Apparaatcategorie: Categorie 2, Gas

* Media: voor explosieve mengsels van lucht en ontbrandbare
gassen, dampen en nevels

Toelichtingen bij de toepassingsbereiken:

Apparaatcategorie |[Explosieve gas-lucht-mengsels (G)
Categorie 1 Zone 0, 1 of 2

Categorie 2 Zone 1 of 2

Categorie 3 Zone 2
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7 Veiligheidsvoorschriften (Nederlands)

7.4.

7.5.

7.6.

26

Kenmerk van het type
ontbrandingsbeveiliging
Exib lIC T1

Tegen explosiegevaar beveiligde elektrische faciliteiten conform
Europese norm

Type ontbrandingsbeveiliging: ib (intrinsiek veilig)
Gasgroep: lIC
Temperatuurklasse: T1

Omgevingsvoorwaarden

Eigenschap Waarden

Omgevingstemperatuur|-10 °C < Ta<40 °C/14 °F<Ta< 104 °F

gasdetector

Stroomtoevoer

Het openen van het batterijvak en het vervangen van de
batterijen mag uitsluitend plaatsvinden op een plaats waar geen
explosiegevaar is.

Alleen de volgende batterijen zijn toegestaan voor gebruik:
o Mignoncellen type Camelion PLUS ALKALINE LR6 AA

Het is niet toegestaan extra batterijen mee te nemen in het Ex-
bereik.



7 Veiligheidsvoorschriften (Nederlands)

1.7.

Algemene veiligheidsvoorschriften

A WAARSCHUWING
Explosiegevaar

> Alleen het apparaat in het Ex-bereik zone 1 en zone 2
brengen.

» Voorkom elektrostatische lading (bijvoorbeeld door wrijving,
reiniging, onderhoud etc.).

+ Kunststoffen oppervlakken mogen uitsluitend met een vochtige
doek worden gereinigd.

* Niet meten aan onderdelen die onder spanning staan.
« Jaarlijkse kalibratiecycli in acht nemen.
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8 Sakerhetsanvisningar (svenska)

8.2.

8.3.

28

Sakerhetsanvisningar (svenska)

Om detta dokument

| detta dokument anges sékerhetsanvisningar for elektriskt material
inom omraden med explosionsrisk enligt direktiv 94/9/EG (ATEX).

Om produkterna anvands i omraden med explosionsrisk ska
motsvarande nationella standarder och féreskrifter tillampas. De
sakerhetsanvisningar som anges i detta dokument ska alltid foljas.

Drifttagning, anvandning och underhall av produkten far endast
utféras av utbildad fackpersonal som har fatt tillstand till detta fran
den anlaggningsansvarige.

De méttekniska och sékerhetstekniska reglerna fér matplatserna
maste foljas.

For att fa anvanda och installera produkten ar det nddvandigt att ha
I1ast och forstatt dessa sékerhetsanvisningar.

Dessa sakerhetsanvisningar ar 6versatta fran den tyska
originaltexten.

Intygsnummer
SEV 09 ATEX 0158

Beteckning enligt direktiv 94/9/EG

C€1258 €0 112 G Exib liC T1

+ Instrumentgrupp: Il, anvandning i omraden som inte ar direkt
utsatta for vaderinverkan

» Instrumentkategori: Kategori 2, gas

* Medier: Fér explosionsfarliga blandningar av luft och brannbara
gaser, angor eller dimma

Forklaring till anvandningsomradena:

Instrumentkategori |[Explosionsfarliga gas-luftblandningar (G)
Kategori 1 Zon 0, 1 eller 2

Kategori 2 Zon 1 eller 2

Kategori 3 Zon 2




8 Sakerhetsanvisningar (svenska)

8.4. Beteckning for antandningsklasser

Exib IIC T1

+ Explosionsskyddad elutrustning enligt europeisk norm
* Antandningsklass: ib (egensaker)

« Gasgrupp: IIC

*  Temperaturklass: T1

8.5. Omgivningsférhallanden

Egenskap Vérden

Omgivningstemperatur [-10 °C < Ta<40 °C/14 °F £ Ta< 104 °F
gassparningsapparat

8.6. Spanningsmatning

Oppning av batterifacket och byte av batterier far bara goras
utanfor explosionsfarliga omgivningar.

Endast foljande batterityp far anvandas:
o Mignonceller typ Camelion PLUS ALKALINE LR6 AA
Det ar inte tillatet att medfora extra batterier i ex-omradet.
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8 Sakerhetsanvisningar (svenska)

8.7. Allmanna sakerhetsanvisningar

A VARNING
Explosionsrisk

> Apparaten far bara féras in i ex-omradena zon 1 och zon 2
einbringen.

* Undvik elektrostatisk uppladdning (till exempel genom nétning,
reng0ring, underhall).

* Rengor plastytor med en fuktig duk.
+ Mat inte mot spanningsférande delar.
« Utfor kalibrering arligen.
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9 Sikkerhedshenvisninger (dansk)

9.2,

9.3.

Sikkerhedshenvisninger (dansk)

Om denne vejledning

| dette dokument angives sikkerhedshenvisninger for elektriske
driftsmidler for eksplosionsfarlige omrader ifglge direktiv 94/9/EF
(ATEX).

Ved anvendelse af produktet i eksplosionsfarlige omrader skal de
pageeldende nationale standarder og forskrifter overholdes. De
sikkerhedshenvisninger, der er angivet i dette dokument, skal
ubetinget overholdes.

Ibrugtagning, betjening og vedligeholdelse af produktet ma kun
udfgres af uddannet personale, som er autoriseret dertil af
anleeggets ejer.

De maletekniske og sikkerhedstekniske pabud pa malestederne
skal overholdes.

Hvis du ikke kan lzese disse sikkerhedshenvisninger, ma du ikke
tage produktet i brug.

De foreliggende sikkerhedshenvisninger er en oversaettelse af den
tyske originaludgave.

Attestnummer
SEV 09 ATEX 0158

Markning ifelge direktiv 94/9/EF

C€1258 €0 112 G Exib liC T1

+ Enhedsgruppe: Il, anvendelse i omrader, hvor der ikke er fare
for grubegas

» Enhedskategori: Kategori 2, Gas

» Medier: Til eksplosionsfarlige blandinger af luft og brandbare
gasser, dampe eller tager

Forklaringer til anvendelsesomraderne:

Enhedskategori Eksplosionsfarlige gas-luft-blandinger (G)
Kategori 1 Zone 0, 1 eller 2

Kategori 2 Zone 1 eller 2

Kategori 3 Zone 2
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9 Sikkerhedshenvisninger (dansk)

94.

9.5.

9.6.
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Markning af teendingsbeskyttelsesart
Exib lIC T1

Eksplosionsbeskyttede elektriske driftsmidler ifglge Europa-
standard

Taendingsbeskyttelsesart: ib (egensikkerhed)
Gasgruppe: IIC
Temperaturklasse: T1

Omgivelsesforhold

Egenskab Vardier

Omgivelsestemperatur [-10 °C < Ta<40 °C/14 °F < Ta< 104 °F

Gassporingsapparat

Stremforsyning

Abning af batterirummet og udskiftning af batterierne ma kun
ske uden for et eksplosionsfarligt omrade.

Der ma kun anvendes fglgende batterier:
o Mignonbatterier type Camelion PLUS ALKALINE LR6 AA
Det er ikke tilladt at medfere ekstra batterier i Ex-omradet.



9 Sikkerhedshenvisninger (dansk)

9.7.

Generelle sikkerhedshenvisninger

A ADVARSEL
Eksplosionsfare

> Bring kun apparatet ind i Ex-omradet i zone 1 og zone 2.

+ Undga elektrostatisk opladning (f.eks. pa grund af gnidning,
rengering, vedligeholdelse m.m.).

* Renggr kun kunststofoverflader med en fugtig klud.
+ Der ma ikke males pa spaendingsfgrende dele.
» Overhold de arlige kalibreringscykluser.
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10 Turvallisuusohjeet (suomi)

10
10.1.

10.2.

10.3.

34

Turvallisuusohjeet (suomi)

Asiakirjan esittely

Tama asiakirja sisaltda rajdhdysvaarallisissa tiloissa kaytettavia
sahkolaitteita koskevat turvallisuusohjeet direktiivin 94/9/EY (ATEX)
mukaisesti.

Kun tuotetta kdytetaan rajahdysvaarallisissa tiloissa, on
noudatettava vastaavia kansallisia normeja ja maarayksia. Tassa
asiakirjassa kuvattuja turvallisuusohjeita on ehdottomasti
noudatettava.

Tuotteen kayttéonoton ja huollon saa suorittaa seka tuotetta
kayttaa vain koulutettu ammattihenkildstd, jonka yrityksen ja
koneiden kayton turvallisuudesta vastaava henkild on valtuuttanut
naihin tehtaviin.

Mittauspaikoilla on noudatettava mittaus- ja turvallisuusteknisia
maarayksia.

Jos et pysty lukemaan naitéa turvallisuusohjeita, et saa asentaa etka
kayttaa tuotetta.

Nama turvallisuusohjeet on kadannetty suomeksi saksankielisesta
alkuperaisversiosta.

Tarkastusnumero
SEV 09 ATEX 0158

Direktiivin 94/9/EY mukaiset merkinnat

C€1258 €0 112G ExibliC T1
« Laiteryhma: Il, kayttd alueilla, joilla ei vaaraa kaivoskaasuista
« Laiteluokka: Luokka 2, kaasu

+ Aineet: R3jahtaville ilman ja palavien kaasujen, héyryjen tai
sumun seoksille

Tietoja kayttdalueista:

Laiteluokka Rajahtavat kaasu-ilmaseokset (G)
Luokka 1 Vyoéhyke 0, 1 tai 2

Luokka 2 Vyoéhyke 1 tai 2

Luokka 3 Vybhyke 2




10 Turvallisuusohjeet (suomi)

10.4.

10.5.

10.6.

Syttymissuojausmerkinnat

Exib IIC T1

* Ra&jahdyssuojattu Eurooppa-standardin mukainen sahkolaite
+ Syttymissuojaus: ib (luonnostaan vaaraton rakenne)

+ Kaasuryhma: lIC

* Lampdtilaluokka: T1

Kayttoymparistovaatimukset

Ominaisuus Arvot

Ymparistonlampotila -10°C<Ta<40°C/14 °F<Ta<104 °F
Kaasunilmaisin

Virtalahde

» Paristokotelon saa avata ja paristot vaihtaa vain
rajahdysvaarallisen tilan ulkopuolella.

* Vain seuraavia paristoja saa kayttaa:
o Mignon-paristo, tyyppi Camelion PLUS ALKALINE LR6 AA
« Varaparistojen vienti Ex-alueelle on kielletty.

35



10 Turvallisuusohjeet (suomi)

10.7.

36

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS
Réjahdysvaara

> Laitteen saa asentaa vain vydhykkeen 1 ja vyohykkeen 2 Ex-
alueelle.

+ Sahkostaattisen varauksen syntymista on valtettava (esim.
kitkan, puhdistuksen, huollon jne. vuoksi).

* Muovipinnat tulee puhdistaa vain kostealla liinalla.
+ Mittausta ei saa suorittaa jannitteisista osista.
» Vuosittaisia kalibrointivéleja on noudatettava.




11 Treoracha sabhailteachta (Gaeilge)

11

11.1.

11.2.

11.3.

Treoracha sabhailteachta (Gaeilge)

Mar gheall ar an chaipéis seo

Is éard ata sa chaipéis seo na treoracha sabhailteachta le
haghaidh trealamh oibritchain leictreach ata le husaid i limistéir a
bhfuil baol pléasctha iontu, de réir Threoir 94/9/EC (ATEX).

Mas i limistéir a bhfuil baol pléasctha iontu ata an tairge seo &
usaid, ni mor cloi leis na caighdeain agus leis na sonraiochtai
comhfhreagracha naisiunta. Ni mor cloi leis na treoracha
sabhailteachta laistigh den chaipéis seo.

Ni ceadmhach ach do phearsanra sainoilte a bhfuil idaras faighte
acu on oibreoir corais an tairge seo a choimisiunu, a fheidhmia né
a chothabhail.

Ni mér cloi leis na riachtanais tomhais agus sébhailteacht-
bhainteacha maidir leis na pointi tomhais.

Mura bhfuil ti in ann na treoracha sabhailteachta seo a [éamh, ni
ceadmhach duit an tairge a choimisiunu.

Is aistriichan iad na treoracha sabhailteachta seo ar aistriichan
Béarla den bhunleagan Gearmainise.

Uimhir teastais
SEV 09 ATEX 0158

Lipéadu de réir Treorach 94/9/EC

C€1258 & 112G ExibIIC T

» Grupa lonstraimi: Il, na husaidtear ach i limistéir nach bhfuil aon
bhaol 6 ghas mianaigh iontu

* Aicme lonstraime: Aicme 2, gas

* Mean: Le haghaidh meascain inphléasctha d’aer agus de ghais,
de ghala, n6 de cheochain inadhainte

Noétai maidir leis na réimsi feidhmithe:

Catagoir Meascan gais/aeir inphléasctha (G)
lonstraime

Catagoir 1 Crios 0,1 n6 2

Catagoir 2 Crios 1 n6 2

Catagoir 3 Crios 2
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11 Treoracha sabhailteachta (Gaeilge)

11.4.

11.5.

11.6.

38

Lipéadu maidir leis an saghas cosanta
Exib IIC T1

Trealamh Oibriuchain Leictreach cosanta in éadan pléasctha i
gcomhréir le caighdean na hEorpa

Cineal Cosanta: ib (sabhailte ann féin)
Gasghrupa: lIC
Aicme Teochta: T1

Coinniollacha comhthimpeallacha

Saintréith Luachanna

Brathaddir gais faoi -10°C<Ta<40°C/14 °F<Ta<104 °F
theocht

chomhthimpeallach

Solathar Cumhachta

Ni mér urrann na gceallrai a oscailt agus na ceallrai a athru
lasmuigh de limistéar a bhfuil baol pléasctha ann.

Ni ceadmhach ach na ceallrai seo a leanas a usaid:
o ceallrai Camelion PLUS ALKALINE LR6 AA mignon

Ni ceadmhach ceallrai breise a thabhairt isteach sa limistéar a
bhfuil baol pléasctha ann.



11 Treoracha sabhailteachta (Gaeilge)

11.7.  Treoracha ginearalta sabhailteachta

A RABHADH
Baol Pléasctha

> Na cuirtear isteach an ionstraim ach in Ex-limistéar Crios 1
agus Crios 2

« Seachain lucht leictreastatach (m.sh. de thoradh frithchuimilte,
glanta, cothabhala srl.).

+ Na glantar dromchlai plaisteacha ach le ceirt tais.
* Na& déantar aon tomhas ar comhphairteanna beo.

39



12 Ymodeiteic aoaleiag (eANnvikd)

12
12.1.

12.2.

12.3.

40

Ymodei§eic ac@aAgiog (EAANVIKA)

ZXETIKG PE QUTO TO EYypOQPO

210 TTapPOV £yypago avaépovTal UTTodEIEIS aopaleiag yia
NAEKTPIKA p€oa AeIToupyiag yia EKPASINEG ATHOOPAIPES CUPPWVA
pe TNV odnyia 94/9/EK (ATEX).

Y& TTEPITITWAON XPAONG TOU TTPOIOGVTOG O€ EKPRAEINEG OTUOCPAIPES
TIPETTEl VA TNPOUVTAI TA AVTIOTOIXO EBVIKA TTPATUTTA Kal Ol
avTioTolxol €Bvikoi kavoviouoi. MpETTel va TpouvTal OTTWOBNTIOTE
Ol AVaPEPOEVEG OTO TTOPOV EYYPAPO UTTOOEIEEIC aoPaAeiag.

H apxikn evepyotroinan, o XEIPIGUOG Kai n CUVTARPNON Tou
TTPOIOVTOG ETTITPETTETAI HOVO ATTO EKTTAIOEUPEVO EEEIBIKEUPEVO
TIPOCWTTIKO TToU £X€l E0ualodoTnBEi yia To OKOTTO auTtd aTrd TovV
1I010KTATN TNG EyKATAOTOONG.

MpéTrel va TNPOUVTAI OI OTTAITAOEIG TNG HETPOTEXVIAG KAl TNG
TEXVIKAG QOQAAEIOG WG TTPOG TA GNUEIQ HETPHOEWV.

Edv dev ptropeite va diaBdoete auTég TIG UTTOOEIEEIC aopaleiag, dev
EMTPETTETAN VA BECETE O€ AEITOUPYIQ TO TTPOIOV.

O1 Tapouaeg uttodEigeIg aopalgiag ival HETAPPaATN TWV
YEPUAVIKWV TTPWTOTUTTWY UTTOOEICEWV aoPaAEiag.

Ap1Bud¢ TIoTOTTOINTIKOU
SEV 09 ATEX 0158

Inuavon cupewva ue Tnv odnyia 94/9/EK

C€1258 €0 112 G Exib lIC T1

* Opada guokeuwv: Il, Xprion o€ eploxég Xwpig Kivduvo
Hiypartog pebaviou e atpoo@aipikd agpa

* Karnyopia cuockeuwv: Karnyopia 2, aépio

*  YAKG: Mo ekpAgipa piypara atro aépa Kal EUQAEKTa agpia,
aTpoug ) véen



12 YTodeigig agpaleiag (eAAnvikd)

12.4.

12.5.

12.6.

Emegnynoeig yia Tig TrEPIoXEG XpNong:

Kamvoeia Exkpnéipa pyiypara agpiwv-aépa (G)
OUOKEUWV

Karnyopia 1 Zwvn 0,112

Katnyopia 2 Zwvn1n2

Katnyopia 3 Zwvn 2

ZAMavon Tou €idoug TpooTagiag atmod
ava@Aesn

Exib IIC T1

MpooTaTeupévo atTd eKPAEEIG NAEKTPIKO PHECO AEIToupyiag
oUP@WVA PE TO EUPWTTAIKSO TTPOTUTTO

Eidog rpooTaciag atrd ékpnén: ib (idia ac@dAcia)
Oudda agpiwv: [IC
Kartnyopia 8eppokpaciag: T1

ZuvOnkeg TepIBAAAOVTOG

I316TNTOl Tipég

O¢puokpaaia -10°C<Ta<40°C/14°F<Ta<104 °F

TePIBAAOVTOG
QAVIXVEUTR aEPiwV

Tpogpodocia peupaTog

To Gvolypa Tng BrKNng YTTATAPIWV KAl N avTIKATAGTACN TWV
MTTaTApIWV ETTPETTETAI HOVO EKTOG PIOG EKPAEINNG TTEPIOXNG.

EmtpémeTan n xpAon Hévo Twv akOAoUBwWY UTTATaPIWV:
o Mmatapieg Mignon Tutrou Camelion PLUS ALKALINE LR6
AA

Agv emTpETTETAI VA €XETE PAli OOG TTPOCOETEG uTTATAPIEG OTNV
mepioxn Ex.
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12 YTrodeigig agpaleiag (EAAnvikd)

12.7.

42

Mevikég utrodeielc ao@alciag

A MPOEIAOINOIHZH
Kivduvog ékpnéng

> Eioodog ouokeung pévo otnv Trepioxr Ex ¢wvn 1 kai {wvn 2.

*  ATTOQUYETE NAEKTPOOTATIKO QOPTIO (TT.X. YE TPIRA, KABapPIoUO,
ouvTApnon KTA.).

+  KoBapifeTe TIG TTAAOTIKEG ETTIQPAVEIEG HOVO PE UYPO TTAVi.
*  Mnv peTpdre o€ e§apTpaTa atrd Ta OTTOIa DIEPXETAI TATN.
*  AkoAouBgeite Toug £TCI0UG KUKAOUG BaBuovounong.




13 Instrukcje bezpieczenstwa (polski)

13
13.1.

13.2.

13.3.

Instrukcje bezpieczenstwa (polski)

Na temat tego dokumentu

Niniejszy dokument zawiera instrukcje bezpieczenstwa dla
elektrycznych srodkéw pracy w obszarach zagrozonych wybuchem
zgodnie z wytyczng 94/9/WE (ATEX).

Podczas stosowania produktu w obszarach zagrozonych
wybuchem nalezy przestrzega¢ odnosnych norm i przepiséw
narodowych. Nalezy bezwzglednie przestrzega¢ zawartych w tym
dokumencie instrukcji bezpieczenstwa.

Uruchomienie, obstuge i konserwacje produktu moze wykonywaé
wytgcznie wykwalifikowany, fachowy personel, upowazniony do
tego przez operatora instalac;ji.

Nalezy przestrzega¢ polecen w zakresie techniki pomiarowej i
technicznego bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do punktéw
pomiarowych.

Jesli nie mozesz przeczytac tych instrukcji bezpieczehstwa, nie
mozesz uruchamia¢ produktu.

Niniejsze instrukcje bezpieczenstwa stanowig ttumaczenie
niemieckojezycznego oryginatu.

Numer zaswiadczenia
SEV 09 ATEX 0158

Oznakowanie wedtug wytycznej 94/9/WE

C€1258 €0 112 G Exib liC T1

» Grupa urzgdzen: |, zastosowanie w obszarach niezagrozonych
wybuchowymi mieszaninami powietrza i gazéw

« Kategoria urzadzenia: kategoria 2, gaz

* Media: do wybuchowych mieszanin powietrza i palnych gazéw,
par lub mgiet
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13 Instrukcje bezpieczenstwa (polski)

13.4.

13.5.

13.6.
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Objasnienia do obszaréw zastosowan:

Kategoria Wybuchowe mieszaniny powietrza i
urzadzenia gazow (G)

kategoria 1 Strefa 0, 1 lub 2

kategoria 2 Strefa 1 lub 2

kategoria 3 Strefa 2

Oznaczenie typu ochrony przed zaptonem

Exib IC T1

» Chroniony przed wybuchem elektryczny srodek pracy zgodny z
normg europejska

* Rodzaj zabezpieczenia przed zaptonem: ib (samobezpieczny)
* Grupa gazéw: IIC
* Klasa temperaturowa: T1

Warunki otoczenia

Wiasciwosé Wartosci

Temperatura otoczenia |-10 °C < Ta<40 °C/14 °F<Ta< 104 °F
urzgdzenia do
wykrywania gazow

Zasilanie elektryczne

» Otwieranie wneki baterii i wymiana baterii jest dozwolona tylko
poza obszarem zagrozonym wybuchem.

* Wolno stosowa¢ tylko nastepujace typy baterii:
o baterie typu Camelion PLUS ALKALINE LR6 AA

+ Posiadanie przy sobie dodatkowych baterii w obszarze
zagrozonym wybuchem jest zabronione.



13 Instrukcje bezpieczenstwa (polski)

13.7.

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo wybuchu

> Urzadzenie wnosic¢ do strefy zagrozonej wybuchem, tylko
strefa 1 i strefa 2.

* Unika¢ wytadowan elektrostatycznych (np. na skutek tarcia,
czyszczenia, konserwacji itp.).

+ Powierzchnie z tworzywa sztucznego czysci¢ tylko wilgotng
szmatka.

* Nie wykonywa¢ pomiaréw na elementach bedacych pod
napieciem.

» Przestrzegac rocznych cyklow kalibraciji.
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14 Biztonsagi Utmutatd (német)

14

14.1.

14.2.

14.3.
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Biztonsagi utmutaté (német)

Ehhez a dokumentumhoz

Ez a dokumentum a biztonsagi utmutatét tartalmazza a
robbanasveszélynek kitett kornyezetben Gzemeld villamos
berendezésekhez a 94/9/EK (ATEX) Iranyelvnek megfeleléen.

A termék robbanasveszélynek kitett kdrnyezetben térténd
Uzemeltetése soran be kell tartani a hatélyos orszagos
szabvanyokat és el6irasokat. A jelen dokumentumban megadott
telepitési biztonsagi utmutatot feltétlentl be kell tartani.

A Uzembe helyezését, izemeltetését és karbantartasat csak a
berendezés Uzemeltetbje altal kijelolt szakképzett személyek
végezhetik.

A mérbhelyen a méréstechnikai és biztonsagtechnikai elGirasokat
be kell tartani.

Ha ezeket a biztonsagi utmutatdsokat nem tudja elolvasni, akkor ne
helyezze izembe a terméket.

Az alabbi biztonsagi utmutaté az eredeti német szbveg forditésa.

Tanusitvany szama
SEV 09 ATEX 0158

Jelolés a 94/9/EK Iranyelvnek megfeleléen

C€1258 €0 112 G Exib liC T1

+ Berendezéscsoport: |l, izemeltetés nem robbanasveszélyes
légtérben

+ Berendezéskategoria: 2. kategoéria, gaz

+ Kobzegek: Levegd és gyulékony gazok, g6zok vagy koddk
robbanékony keverékeihez

Magyarazat az lizemeltetési terliletekhez:

Berendezéskategé [Robbanasveszélyes gaz-leveg6 keverék
ria (G)

1. kategoria 0., 1. vagy 2. zéna
2. kategéria 1. vagy 2. zéna
3. kategoria 2. z6na




14 Biztonsagi Utmutatd (német)

14.4.  Tiizvédelmi besorolas jeldlése

Exib IIC T1
« Eurdpai szabvanynak megfelel6 robbanasvédett villamos
miszer

* Gyulladasvédelem médja: ib (sajat biztonsag)
* Gazcsoport: IIC
*  HOmérsékleti osztaly: T1

14.5.  Kornyezeti feltételek

Tulajdonsagok Ertékek
Kornyezeti -10°C<Ta<40°C/14°F<Ta<104 °F
hémérsékleten

hasznalhaté
gazérzékeld készulék

14.6.  Aramellatas

* Az elemtarté kinyitasa és az elemcsere kizarolag
robbanasveszélyes teruleten kivul térténhet.

+ Csak az alabbi elemek hasznalhaték:
o Camelion PLUS ALKALINE LR6 AA tipusu mignonelemek

+ Tovabbi elemeknek a robbanasveszélyes teriletre torténé
bevitele nem megengedett.
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14 Biztonsagi utmutaté (német)

14.7.
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Altalanos biztonsagi Gtmutatas

A FIGYELEM
Robbanasveszély

> A készllék csak az 1. és 2. zéna robbanasveszélyes terlletére
vihetd be.

+ Kerllje a (surlddasbal, tisztitasbol, karbantartasbdl stb. adodo)
elektrosztatikus feltolt6dést!

* A mlanyadfeliiletek tisztitasahoz elegendd egy nedves
ruhadarab.

+  Aramvezetd részeken mérmi tilos.
« Az éves kalibralasi gyakorisagot be kell tartani.




15 Bezpecnostni predpisy (Cesky)

15
15.1.

15.2.

15.3.

Bezpeénostni predpisy (Cesky)

K tomuto dokumentu

V tomto dokumentu jsou uvedeny bezpeénostni pokyny pro
elektrické provozni prostfedky v prostorach s nebezpedim vybuchu
dle smérnice 94/9/EG (ATEX).

PFi pouziti tohoto vyrobku v prostorach s nebezpe&im vybuchu je
tfeba dodrzovat pfislusné narodni normy a pfedpisy. Je tfeba
bezpodminecné dodrzovat bezpecnostni pokyny uvedené v tomto
dokumentu.

Uvedeni do provozu, obsluhu a udrzbu tohoto vyrobku smi
provadét pouze zaskoleny odborny personal, ktery je k tomu
provozovatelem zafizeni povéren.

Je tfeba dodrzovat pozadavky na méfici mista dle technickych
podminek méfeni a bezpecnostné technickych podminek.

Pokud si nemuzete predist tyto bezpecnostni pokyny, nesmite
tento vyrobek uvadét do provozu.

U téchto bezpeénostnich pokynu se jedna o preklad originalniho
vydani v némeckém jazyce.

Cislo potvrzeni
SEV 09 ATEX 0158

Oznaceni dle smérnice 94/9/EU

C€1258 €0 112 G Exib liC T1

» Skupina pfistroju: Il, Pouziti v pasmech bez nebezpedi exploze
vybusnych plynu

+ Kategorie pfistroje: Kategorie 2, Plyn

* Média: Pro vybudné smési vzduchu s hoflavymi plyny, vypary
nebo mlhou z hoflavin

Vysvétlivky k oblastech pouziti:

Kategorie Vybusné smési plynu a vzduchu(G)
pristroje:

Kategorie 1 Zbna 0, 1 nebo 2

Kategorie 2 Zéna 0, 1 nebo 2

Kategorie 3 Zbna 2
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15 Bezpetnostni predpisy (Cesky)

15.4.

15.5.

15.6.
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Oznaceni jiskrové bezpeénosti
Exib IIC T1

Elektricky provozni prostfedek s ochranou proti vybuchu dle
evropské normy

Druh ochrany proti vzniceni: ib (vlastni bezpecnost)
Skupina plynu: 1IC
Teplotni tfida: T1

Okolni podminky

Vlastnost Hodnoty

Teplota okoli pro -10°C<Ta<40°C/14 °F<Ta<104 °F

prikaznik plyn(

Elektrické napajeni

Otevreni pfihradky pro baterie a vyména baterii se smi provadét
pouze mimo prostory s nebezpecim vybuchu.

Smeéji se pouzit pouze nasledujici baterie:
o Tuzkové baterie Camelion PLUS ALKALINE LR6 (AA)

Je nepfipustné brat sebou do prostor(i s nebezpeéim vybuchu
dal8i (nahradni) baterie.



16 Bezpecnostné pokyny (slovensky)

15.7.

Vseobecné bezpe¢nostni pokyny

A VYSTRAHA
Nebezpeéi vybuchu

> Do prostor s nebezpec¢im vybuchu - zéna 1 azéna 2 - je
dovoleno vnaset pouze samotny pfistroj.

+ Zabrante vzniku elektrostatického naboje (napf. v disledku
tfeni, Cisténi, udrzby a pod.).

* Povrchy z umélych hmot Cistéte pouze vihkym hadrem.

* Nemérite v blizkosti soucasti, které jsou pod napétim.

* Dodrzujte ro¢ni cykly kalibrace.
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16 Bezpecnostné pokyny (slovensky)

16
16.1.

16.2.

16.3.

52

Bezpecnostné pokyny (slovensky)

K tomuto dokumentu

V tomto dokumente su uvedené bezpe&nostné pokyny pre
elektrické prevadzkové prostriedky v priestoroch
s nebezpecenstvom vybuchu podla smernice 94/9/EG (ATEX).

Pri pouziti tohto vyrobku v priestoroch s nebezpecenstvom vybuchu
je potrebné dodrziavat prisluSné narodné normy a predpisy. Je
potrebné bezpodmieneéne dodrziavat bezpecnostné pokyny
uvedené v tomto dokumente.

Uvedenie do prevadzky, obsluhu a udrzbu tohto vyrobku smie
vykonavat iba zaskoleny odborny personal, ktory je na to
prevadzkovatelom zariadenia povereny.

Je potrebné dodrziavat poziadavky na meracie miesta podla
technickych podmienok merania a bezpe¢nostno-technickych
podmienok.

Ak si nemézete precitat tieto bezpe€nostné pokyny, nesmiete tento
vyrobok uvadzat do prevadzky.

Co sa tyka tychto bezpe&nostnych pokynov, ide o preklad
originalneho vydania v nemeckom jazyku.

Cislo osvedéenia
SEV 09 ATEX 0158

Oznacenie podla smernice 94/9/ES

C€1258 €0 112 G Exib lIC T1

» Skupina pristrojov: Il, Pouzitie v pasmach bez nebezpecenstva
explézie vybusnych plynov

« Kategoria pristroja: Kategoéria 2, Plyn

+ Média: Pre vybusné zmesi vzduchu s horfavymi plynmi,
vyparmi alebo hmlou z horfavin



16 Bezpecnostné pokyny (slovensky)

16.4.

16.5.

16.6.

Vysvetlivky k oblastiam pouzitia:

Kategoria Vybusné zmesi plynov a vzduchu (G)
pristrojov

Kategodria 1 Zobna 0, 1 alebo 2

Kategoria 2 Zbna 1 alebo 2

Kategoria 3 Zbna 2

Oznacenie druhu krytia
Exib lIC T1

Elektricky prevadzkovy prostriedok s ochranou proti vybuchu
podla eurdpskej normy

Druh ochrany proti vznieteniu: ib (vlastna bezpecnost)
Skupina plynov: IIC
Teplotna trieda: T1

Okolité podmienky

Vlastnost’ Hodnoty

Teplota okolia pre -10°C<Ta<40°C/14°F<Ta<104 °F

detektor plynov

Elektrické napajanie

Otvorenie priehradky pre batérie a vymena batérii sa smie
vykonavat iba mimo priestorov s nebezpecenstvom vybuchu.

Smu sa pouzit’ iba nasledujuce batérie:
o Ceruzkové batérie Camelion PLUS ALKALINE LR6 (AA)

Je nepripustné brat so sebou do priestorov s nebezpeenstvom
vybuchu dalSie (nahradné) batérie.
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16 Bezpecnostné pokyny (slovensky)

16.7.

54

VSeobecné bezpe¢nostné pokyny

A VYSTRAHA
Nebezpeéenstvo vybuchu

> Do priestorov s nebezpeenstvom vybuchu — zéna 1 a z6éna 2
— je dovolené vnasat iba samotny pristroj.

» Zabrante vzniku elektrostatického naboja (napr. v désledku
trenia, Cistenia, udrzby a pod.).

* Povrchy z umelych hmét Cistite iba vihkou handrou.
* Nemerajte v blizkosti sucasti, ktoré su pod napatim.
* Dodrzujte ro¢né cykly kalibracie.




17 Varnostna navodila (slovensko)

17
17.1.

17.2.

17.3.

Varnostna navodila (slovensko)

K pri€ujoéemu dokumentu

V pri€ujo€em dokumentu so navedena varnostna navodila za
elektricna pogonska sredstva za potencionalno eksplozivna
obmodja v skladu z direktivo 94/9/ES (ATEX).

Pri uporabi izdelka v potencialno eksplozivnih obmogjih je treba
upostevati ustrezne nacionalne norme in predpise. Varnostna
navodila, ki so navedena v tem dokumentu, je treba brezpogojno
upostevati.

Delovanje, upravljanje in vzdrZzevanje izdelka sme izvajati le
izobrazeno strokovno osebje, ki ga odobri proizvajalec.

Upostevati je treba meroslovne in varnostno tehni€ne zahteve na
merilnih mestih.

V kolikor teh varnostnih navodil ne morete brati, tega izdelka ne
smete uporabljati.

Pri€ujoca varnostna navodila so prevod nemskega originala.

Stevilka certifikata

SEV 09 ATEX 0158

Oznacba v skladu z direktivo 94/9/ES

C€1258 €0 112 G Exib liC T1

« Skupina naprav: Il, uporaba v okoljih, kjer je prisotna nevarnost
treskavca.

» Kategorija naprave: kategorija 2, plin

* Mediji: za potencialno eksplozivnhe meSanice zraka in gorljivih
plinov, pare ali megle.

Pojasnila k obmo¢jem uporabe:

Kategorija naprave |[Potencialno eksplozivne mesanice zraka
in plina (G)

Kategorija 1 Cona 0,1 ali 2

Kategorija 2 Cona 1 ali 2

Kategorija 3 Cona 2
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17 Varnostna navodila (slovensko)

17.4.  Oznacevanje vrste zascite pred vzigom

Exib IIC T1

« Elektricno pogonsko sredstvo z za$c€ito pred eksplozijo v skladu
z evropskimi standardi

+ Vrsta zaScite pred vzigom: ib (lastna varnost)
* Plinska skupina: IIC
*  Temperaturni razred: T1

17.5.  Okoljski pogoiji

Lastnost Vrednosti

Temperaturaokolice -10°C<Ta<40°C/14°F<Ta<104 °F
detektorja plina

17.6.  Napajanje
» Odpiranje predela za baterijo in menjavanje baterije lahko
opravljate le izven eksplozivnega okolja.
* Uporabljati smete le naslednje baterije:
o mignionske celice tipa Camelion PLUS ALKALINE LR6 AA

* VnaSanje dodatnih baterij v eksplozivno okolje ni dovoljeno.
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18 YkasaHus 3a 6e30nacHOCT (HEMCKM €3uK)

17.7.  Splosna varnostna navodila

A OPOZORILO
Nevarnost eksplozije

> Napravo uporabljajte le v Ex obmogjih cone 1 ali cone 2.

* lzogibajte se elektrostati¢ni naelektritvi (npr. zaradi drgnjenja,
¢iSCenja, vzdrzevanja ipd.),

» PovrSine iz umetne mase o istite le z vlazno krpo.
* Ne merite na delih pod napetostjo.
* lzvajajte letne cikle umerjanja.
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18 YkasaHns 3a 6e3onacHoCT (HEMCKM e3uK)

18

18.1.

18.2.

18.3.

58

Yka3aHusi 3a 6e30nacHOCT (HEMCKU
e3uK)

KbM TO31 AOKYMEHT

B TO31 AOKYMEHT ca fadeHn ykasaHuaTa 3a 6esonacHocTTa 3a
ernekTpuyecko obopyaBaHe 3a B3p1BOONacHM 30HU CbIMacHo
Onpektusa 94/9/EG (ATEX-OvpekTvBa 3a CbOPBXKEHUS U CUCTEMMU
3a 3awmTa).

Mpu M3non3saHeTo Ha NPoAyKTa B MOTEHLUMANHO eKCNIo3nBHa
cpefia criefBa [a ce crnassaT CbOTBETHUTE HaLMoHaNHu
cTaHaoapTV U Hapeadu. 3aabrkuTenHo TpsAGea Aa ce cnassat
NMocoYeHUTe B TO3M JOKYMEHT yKasaHusl 3a 6e30MnacHoOCT.

MyckaHeTo B ekcnnoartauus, o6CnyXBaHETo 1 noaapbkkarta Ha
npoaykTa MoraT Aa ce U3BbPLUBAT camo OT KBanudmumpaH 1
06y4eH nepcoHart, KOMTO € YMbIHOMOLLIEH 3a LiesnTa oT
CcoBCTBEHMKA HA CHOPBKEHMETO.

Tp;|6Ba Oa ce cnaseat naMmepBaTesyiHo-TeXHNYECKNTE N3NCKBAHUA,
KaKTO N CBbp3aHUTE C TeEXHNYECKa 6esonacHocT HOPMW B TOYKUTE
Ha nsmMmepBaHe.

B cnyanl, 4Ye He MOXeTe a npo4veTeTe Te3n yka3aHud 3a
6e3onacHocT, He Tpﬂ6Ba [Aa nyckate npoAyKTa B ekcniioatauma.

HactodawmTe YKa3aHuAa 3a ©GesonacHocT ca npesoa oT
opurnHanHaTta Bepcud Ha HEMCKUN €3UK.

Homep Ha yaocToBepeHue
SEV 09 ATEX 0158

O603HavaBaHe cbrnacHo Aupektusa 94/9/EG

C€1258 €0 112 G Exib liC T1

« [pyna cvopbxeHnus: ll, Ynotpeba B cpena, 6e3 onacHocT ot
NPOHUKBaHe Ha MeTaH

* Knac Ha cvopbxenusaTa: Kateropus 2, ras

° Cpe,qm: 3a noTteHumarnHo ekcnmo3nBHU CMecu oT Bb3OyX U
Bb3nnamMmeHnmMun rasose, napun Unm Mmborna



18 YkasaHus 3a 6e30nacHOCT (HEMCKM €3uK)

18.4.

18.5.

18.6.

MosicHeHWs KbM 30HUTE Ha ynoTpeba:

Knac MoTeHUWanHo eKCNMo3MBHU CMEeCH OT ras
CbOpPbXeHUs: 1 Bb3ayx (G)

Knac 1 3oHa 0, 1 unn 2

Knac 2 3oHa 1 nnn 2

Knac 3 30Ha 2

O6o3HayaBaHe Ha BUAa 3awmTa cpelly
3ananeaHe
Exib IIC T1

EnekTpuyeckn CbopbXeHWs CbC 3aluuTa CpeLly ekcrnmnosusi
crnopeq eBponenckusa ctaHgapT

Bupg 3awuTta cpelly 3anansaHe: ib (cobcTBeHa 3awmTa)
pyna Ha rasa: IIC
TemnepaTypeH knac: T1

YcnoBus Ha cpepna

XapakTepuctuka CTonHoCcTH

OkonHa Temnepatypa |-10°C <Ta<40°C/14 °F<Ta<104 °F

ra3 geTteKkTop

Enektpo3axpaHBaHe

OTBapsHETO Ha MACTOTO 3a NOoCcTaBsHe Ha GaTtepuuTe 1
cMsiHaTa Ha GaTtepuuTe TpsibBa Aa ce M3BbpLUBA CaMo U3BBLH
B3pMBOOMNacHaTa 30Ha.

Tpsabsa Aa ce nanonssaTt camo cnegHuTe 6atepuu:
o Mignon tun Camelion PLUS ALKALINE LR6 AA

He e pa3pelleHo B3eMaHeTO Ha JOMbIHMTENHN 6aTepun BbB
B3pMBOOMNacHaTa 30Ha.
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18 Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT (HEMCKM €3VK)

18.7.

60

OOwwm ykazaHua 3a 6ezonacHocCT

A BHUMAHUE
OnacHocT oT ekcnnosus

> BbB B3pMBOONacHUA y4acCTbK 30Ha 1 n 30Ha 2 ga ce nocraes
CaMo ypeabT.

| —4%

= ’/\\ :
\@ Y

* V3bsAresavite eneKkTpoCcTaTMYHOTO 3apexaaHe (Hanp. Ypes
TpYeHe, NoYMcTBaHe, NOAAPBXKKA U T.H.)

+ [MnactmacoBuTe NOBBPXHOCTM Aa Ce NOYUCTBAT Camo C BRaxHa
Kbpna.

* He n3BbpLuBaniTe M3MepBaHUs NO TOKOMPOBOASLLM YacTu.
+ CnasBaviTe eXxerogHuTe LMKnNu 3a kanubpupaxe.




19 Instructiuni de siguranta (romana)

19
19.1.

19.2.

19.3.

Instructiuni de siguranta (romana)

La acest document

Tn acest document prezentam instructiunile de siguranta pentru
utilizarea mijloacelor de productie electrice in medii explozive
conform Directivei 94/9/EG (ATEX).

La utilizarea produselor in medii explozive respectati normele si
reglementarile nationale corespunzatoare. Trebuie respectate
neaparat instructiunile de siguranta prezentate in acest document.

Punerea in functiune, deservirea si intretinerea produsului trebuie
sa se faca de catre personal calificat, autorizat de catre operatorul
instalatiei.

La locul de masurare trebuie respectate normele tehnice de
masurare si cele de siguranta tehnica.

Daca nu cititi aceste instructiuni de siguranta, nu puteti pune
produsul in functiune.

Instructiunile de siguranta prezentate sunt o traducere a textului
original din germana.

Numar certificat
SEV 09 ATEX 0158

Indicator conform Directivei 94/9/EG

C€1258 €0 112 G Exib liC T1

* Grupa utilaje: Il, utilizare in medii unde nu exista gaze
inflamabile si explozive

» Categorie utilaje: Categoria 2, Gaz

* Medii: Pentru amestecuri explozive din aer si gaze inflamabile,
aburi sau ceata

Explicatii pentru medii de utilizare:

Categorie utilaje |Amestec exploziv gaz-aer (G)
Categoria 1 Zona 0, 1 sau 2

Categoria 2 Zona 1 sau 2

Categoria 3 Zona 2
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19 Instructjuni de siguranta (romana)

19.4. Indicatorul felului de protectie la aprindere

Exib IIC T1

* Mijloace de productie electrice protejate contra exploziei
conform normei europene

« Tip de protectie la aprindere: ib (siguranta proprie)
* Grupagaz: lIC
* Clasa de temperatura: T1

19.5.  Conditii de mediu

Proprietate Valori

Temperatura de mediu [-10 °C < Ta<40°C/14 °F<Ta<104 °F
detector de gaz

19.6.  Alimentarea cu curent

» Deschiderea compartimentului de baterii si schimbarea
bateriilor trebuie sa se faca doar in afara mediului exploziv.

» Pot fi utilizate doar urmatoarele tipuri de baterii:
o Baterii tip Camelion PLUS ALKALINE LR6 AA

» Este interzisa introducerea bateriilor suplimentare in mediul
exploziv.
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19 Instructiuni de siguranta (romana)

19.7.  Instructiuni de siguranta generale

A AVERTIZARE
Pericol de explozie

> Doar duceti aparatul in mediul exploziv zona 1 si zona 2.

« Evitati incarcarea electrostatica (de exemplu prin frecare,
curatare, intretinere, etc.).

» Curatati suprafetele din plastic doar cu o carpa umezita.
* Nu masurati la componentele aflate sub tensiune.
+ Respectati ciclurile de calibrare anuale.
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20 Ohutusjuhised (eesti keeles)

20

20.1.

20.2.

20.3.

64

Ohutusjuhised (eesti keeles)

Dokumendi tilevaade

Selles dokumendis on antud ohutusjuhised elektriseadmete
kasutamiseks plahvatusohtlikes piirkondades vastavalt direktiivile
94/9 EU (ATEX).

Toodete kasutamisel plahvatusohtlikes piirkondades tuleb jargida
vastavaid riiklikke standardeid ja eeskirju. Tingimata tuleb jargida
kaesolevas dokumendis toodud ohutusjuhiseid.

Kasutuselevdtu, kaitamise ja toote hooldusega véib tegeleda vaid
valjabpetatud personal, kes on seadmekaitaja poolt selleks
volitatud.

Moébtmiskohtades tuleb jérgida ohutustehniliste ja
modtmisandmetega dokumente.

Kui te ei saa neid ohutusjuhiseid mis tahes p&hjusel lugeda, on teil
selle toote kaitamine keelatud.

Antud ohutusjuhiste puhul on tegu saksakeelse originaalteksti
tolkega.

Sertifikaadi number
SEV 09 ATEX 0158

Margistus vastavalt direktiivile 94/9/EC

C€1258 €0 112 G Exib liC T1

+ Seadme grupp: I, rakendamine piirkonnas, kus plahvatusoht
puudub

+ Seadme kategooria: 2. kategooria, gaas

* Keskkond: Potentsiaalselt ohtlike segude jaoks, mis koosnevad
Ohust ja pdlevast gaasist, aurust voi udust

Rakenduspiirkondade tapsustus:

Seadme Potentsiaalselt ohtlik gaasi-6hu segu (G)
kategooria

Kategooria 1 Tsoon 0, 1 voi 2

Kategooria 2 Tsoon 1 véi 2

Kategooria 3 Tsoon 2




20 Ohutusjuhised (eesti keeles)

20.4.

20.5.

20.6.

Plahvatuskaitse margistus
Exib IIC T1

Plahvatusohu eest kaitstud elektriseadmed vastavalt Euroopa-
standardile

Plahvatuskaitse: ib (sédemeohutu)
Gaasi grupp: IIC
Temperatuuri klass: T1

Keskkonnatingimused

Omadused Vaartused

Gaasi kontrollseadme |[-10°C <Ta<40°C/14 °F<Ta<104 °F

keskkonnatemperatuur

Elektrienergiaga varustamine

Patareisahtli véib avada ja patarei voib valja vahetada liksnes
véljaspool plahvatusohtlikku piirkonda.

Kasutada voib Uksnes jargmisi patareisid:
o Mignon ttlpi Camelion PLUS ALKALINE LR6 AA

Lisapatarei kaasavotmine plahvatusohtlikku piirkonda on
keelatud.
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20 Ohutusjuhised (eesti keeles)

20.7.

66

Uldised ohutusjuhised

A HOIATUS
Plahvatusoht!

> Plahvatusonhtliku piirkonna tsooni 1 ja tsooni 2 voib viia Uksnes
seadme.

» Valtige elektrostaatilist laengut (nt h66rumise, puhastamise
hooldamise vms labi.).

* Puhastage plastpindu ainult niiske riidega.
+ Elektrit juhtivate osade juures médtmine on keelatud.
« Jargige iga-aastaseid kalibreerimistsikleid.




21 Saugos nurodymai (vokie€iy k.)

21
21.1.

21.2.

21.3.

Saugos nurodymai (vokieciy k.)

Prie Sio dokumento

Siame dokumente yra pateikta saugos informacija dél elektros
jrangos sprogioje aplinkoje naudojimo pagal 94/9/EB direktyvg
(ATEX).

Naudojant gaminj sprogioje aplinkoje reikia laikytis vietos teisés
akty ir reglamenty. Reikia besglygiskai laikytis Siame dokumente
pateikty nurodymy dél saugos.

Gaminio paleidima, naudojimg ir priezitrg turi atlikti tik apmokyti
darbuotojai, kurie turi jrangos naudotojo jgaliojima.

Matavimo ir saugos techniniai leidimai turi bati laikomi darbo
vietoje.

Jei negalite perskaityti saugos informacijos, privalote gaminio
neeksploatuoti.

Si saugos informacija yra pateikiama kaip vertimas i§ pradinio
leidinio vokieciy kalba.

Pazyméjimo numeris
SEV 09 ATEX 0158

Zyméjimas pagal 94/9/EB direktyva

C€1258 €0 112 G Exib liC T1

« Jrenginio klasé: I, panaudojimas nesant sprogios metano ir oro
aplinkos

» Jrenginio kategorija: 2 kategorija, dujos
« Aplinka: Sprogus miSiniai i$ oro ir uzsideganciy dujy, gary ar
rako

Paaiskinimai dél naudojimo sriciy:

Irenginio Sprogiis dujy ir oro misiniai (G)
kategorija

1 kategorija 0, 1 arba 2 zona

2 kategorija 1 arba 2 zona

3 kategorija 2 zona
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21 Saugos nurodymai (vokieCiy k.)

21.4.  Apsaugos sprogimo tipo zyméjimas

Exib IIC T1
* Apsaugotos nuo sprogimo elektros jrangos priemonés pagal
Europosnormg

« Sprogimo apsaugos tipas: ib (Kibirk§¢iavimo pavojaus apsauga)
* Dujy klasé: lIC
*  Temperatiros klasé: T1

21.5.  ISorinés aplinkos salygos

Savybeé Parametrai

Dujy aptikimo jrenginio |-10 °C < Ta<40 °C/14 °F<Ta< 104 °F
aplinkos temperatira

21.6.  Elektros tiekimas
+ Atidaryti baterijy skyriy ir pakeisti baterijas galima tik uz
sprogios aplinkos riby.
* LeidZiama naudoti tik Sias baterijas:
o Mignon elementy tipas Camelion PLUS ALKALINE LR6 AA

* NeleidZiama naudoti papildomas baterijas galimai sprogioje
aplinkoje.
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21 Saugos nurodymai (vokie€iy k.)

21.7.  Bendra saugos informacija

A PERSPEJIMAS
Sprogimo pavojus

> Prietaisg galima naudoti tik galimai sprogios aplinkos 1 zonoje
ir 2 zonoje.

* Venkite elektrostatinés iSkrovos (pvz. trinant, valant, taisant ir
t.t.).

» Sintetinés medziagos pavirSius galima valyti tik su drégna
Sluoste.

* Negalima matuoti dalyse, kur yra jtampa.
» Laikykités metinio kalibravimo ciklo.
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22 DroSibas noteikumi (latvieSu valoda)

22
221.

22.2.

22.3.

70

Drosibas noteikumi (latvieSu valoda)

Par So dokumentu

Dokumenta ir uzskaititi Direktivai 94/9/EK (ATEX) atbilstoSie
droSibas noteikumi darba ar elektriskam iericém, kas tiek
ekspluatétas spradzienbistamas vietas.

Izstradajumu lietojot spradzienbistamas vietas, jaievéro attiecigie
valsts standarti un noteikumi. Saja dokumenta uzskaitttos drosSibas
noradijumus ir noteikti jaievéro.

Izstradadjuma montazu, apkalpoSanu un apkopi drikst veikt tikai
apmactti specialisti, kam iekartas ekspluatétajs uzdevis veikt Sos
darbus.

Jaievéro mértjumu un dro8ibas tehnikas ITmeni méridanas vietas.

Ja nesaprotat Sos noteikumus, tad nedrikstat veikt izstradajuma
ekspluataciju.

Drosibas noteikumi ir partulkoti no originala, kas sastadits vacu
valoda.

Sertifikata numurs
SEV 09 ATEX 0158

Markésana saskana ar Direktivu 94/9/EK

C€1258 € 112G ExibIIC T
» lerices grupa: Il, lietojama vietas, kur nav spragst gaze
» lerices kategorija: 2. kategorija, gaze

+ Vides vielas: spradzienbistams gaisa un gazes maisijums,
tvaiki, migla

Paskaidrojumi par pielietojuma vietam:

lerices kategorija [Spradzienbistami gaisa un gazu maisijumi
(G)

1. kategorija Zona 0, 1 vai 2

2. kategorija Zona 1 vai 2

3. kategorija Zona 2




22 DroSibas noteikumi (latvieSu valoda)

224,

22.5.

22.6.

AizdegSanas aizsardzibas veida markéjums

Exib IIC T1

+ Spradziendrosa elektroierice, kas atbilst Eiropas standartam

* AizdegSanas aizsardzibas veids: ib (dzirksteldroSiba)

* Gazu grupa: lIC

*  Temperatiras klase: T1

Vides apstak|i

Tpasiba

Lielumi

Apkartéjas vides-
temperatira gazes
izsmidzina8anas ierice

Stravas padeve

-10°C<Ta<40°C/14 °*F<Ta< 104 °F

+ Baterijas nodaljjuma atvérS§anu un bateriju nomainu drikst veikt
tikai arpus spradzienbistamam teritorijam.

+ Drikst izmantot tikai $adas baterijas:
o baterijas modelis Camelion PLUS ALKALINE LR6 AA
« Papildus bateriju ieneSana spradzienbistamaja zona nav

pielaujama.
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22 DroSibas noteikumi (latvieSu valoda)

22.7.

72

Visparéjie drosibas noteikumi

A BRIDINAJUMS
Spradziena briesmas

> 1.un 2. spradzienbistamibas zona ienest tikai iekartu.

* Novérsiet statiskas elektribas ladinu uzkrasanos (pieméram,

berzes, tiriSanas, apkopes utt. gaita).
* Plastmasas virsmu tiriSanai izmantojiet tikai mitru lupatinu.
* Nemértt pie spriegumu vadosam detalam.

+ leverot ikgad€jos kalibréSanas ciklus.




23 Struzzjonijiet dwar is-Sigurta (Germaniz)

23
231.

23.2.

23.3.

Struzzjonijiet dwar is-Sigurta (Germaniz)

Dwar dan id-dokument

F'dan id-dokument, hawn stabbiliti l-istruzzjonijiet tas-sigurta' ghal
apparat li jahdem bl-elettriku ghal zoni perikoluzi skont id-Direttiva
94/9/KE (ATEX).

Jekk il-prodott jintuza f'zoni b'riskju ta' spluzjoni, I-istandards u |-
ispecifikazzjonijiet nazzjonali korrespondenti jehtieg li jigu
ssodisfati. L-istruzzjonijiet tas-sigurta relatati mal-prodotti elenkati
f'dan id-dokument jehtieg li jigu ssodisfati.

It-tqabbid, thaddim u manutenzjoni tal-prodott ghandhom isiru biss
minn personal imharreg, li jkun gie awtorizzat sabiex jaghmel dan
mill-operatur tal-apparat.

Il-kejl u r-rekwiziti relatati mas-sigurta ghall-punti ta' kejl jehtieg li
jigu ssodisfati.

Jekk ma tistax tagra dawn l-istruzzjonijiet tas-sigurta, ma tistax
thaddem dan il-prodott.

L-istruzzjonijiet tas-sigurta li ghandek bhalissa huma traduzzjoni
mill-verzjoni originali bil-Germaniz.

Numru tac-certifikat

SEV 09 ATEX 0158

Tikkettar skont id-Direttiva 94/9/KE

C€1258 €0 112 G Exib liC T1

* Grupp ta' apparat: I, Tuzax fpostijiet fejn hemm ir-riskju ta'
spluzjoni

+ Kategorija ta' apparat: Kategorija 2, Gass

* Mezz: Ghal tahlitiet splussivi ta' arja u gassijiet, fwar jew raxx li
jiehdu n-nar

Kummentarju dwar l-ogsma ta':

Kategorija ta' Tahlitiet Gass-Arja Splussivi (G)
strumenti

Kategorija 1 Zona 0, 1 jew 2

Kategorija 2 Zona 1 jew 2

Kategorija 3 Zona 2
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23 Struzzjonijiet dwar is-Sigurta (Germaniz)

234,

23.5.

23.6.

74

Identifikazzjoni tat-tip ta' protezzjoni
Exib lIC T1

Apparat li jahdem bl-elettriku protett kontra spluzjoni skont
standards Ewropej

Tip ta' protezzjoni: ib (Sigurta intrinsika)
Kategorija ta' gass: IIC
Kategorija ta' temperatura: T1

Ambjent

Karatteristika Valuri

Temperatura -10°C<Ta<40°C/14°F<Ta<104 °F

ambjentali tad-ditekter
tal-gass

Sahha

II-ftuh tal-kompartiment tal-batterija ghandu jsir biss barra zoni
perikoluzi.

ll-batterija li gejja biss tista' tintuza:
o Batteriji Tip AA Camelion PLUS ALKALINE LR6 AA

Il-garr ta' batteriji addizzjonali f'zoni perikoluzi mhuwiex
permess.



23 Struzzjonijiet dwar is-Sigurta (Germaniz)

23.7.  Struzzjonijiet Generali dwar is-Sigurta

A TWISSIJA
Riskju ta' spluzjoni
> Uza l-apparat biss f'’zoni ta' perikolu Zona 1 u Zona 2.

« Evita skariga elettrika (ez. permezz ta' frizzjoni, tindif,
manutenzjoni, ecc¢.).

» Naddaf I-u¢uh tal-plastik b'bi¢¢a niedja.
*  Tmissx partijiet li huma live.
+ Dikjarazzjoni ta¢-cikli tal-kalibrar annwali.
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24 PykoBopcTBO Mo besonacHocTy (Pycckuit)

24

241,

24.2,

24.3.

76

PykoBoAcTBO No 6e30macHOCTH
(Pycckun)

O naHHOM JOKyMeHTe

[aHHbI AOKYMEHT coaepXuT pykoBoacTea no 6e3onacHocTu
NCNONb30BaHNA 3NEKTPOHHbIX I'Ipl/l60pOB BO B3pbIBOONACHbIX
ycnosusx cornacHo Directive 94/9/EC (ATEX).

Mpu ncnonb3oBaHum Npubopa BO B3PLIBOOMACHbLIX YCNOBUSAX
Heobxomammo Tak ke cobnopgaTb permoHarnbHble CTaHAapTbl U
ONpekTuBbI. Tak e JOIMKHbI ObITb COOMIOAEHbI YCNOBUA
yKasaHHble B JaHHOM JOKYMEHTE.

Beog B akcnnyaTtaumio, pabota n obcnyxunsaHue npubopa OOMmMKHbI
npoBoanTCA KBaJ'II/I(*)I/ILlI/IpOBaHHbIM nepcoHanom, HageneHHbIM
COOTBECTBYOLLMMU NOFTHOMOUUSIMU.

PykoBogcTtea no 6e30nacHOCTY 1 NPOBEAEHMIO U3MEPEHUI Ha
MecTax 3aMepa AOmKHbI ObiTe COBNIOAEHDI.

Ecnu Bbl HE MOXeTe NPoYecTb AaHHOe PYKOBOACTBO Mo
6e30MacHOCTU, TO Bbl HE MOXeTe ObITb AONYLUEeHHbI K
Mcronb3oBaHuio npubopa.

[aHHoe pykoBoACTBO Mo 6e30MacHOCTU ABMNSETCS NepeBoaoM
HEMELIKON BEPCUM.

Homep ceptudpmnkara
SEV 09 ATEX 0158

MapkupoBka cornacHo Directive 94/9/EC

C€1258 €0 112G Exib IIC T1

* rpynna npubopos: I, ncnonb3oBaTb TOMLKO B yCroBusx 6e3
pvcka 06pa3oBaHVs METaHOBO3AYLLUHOW CMecH (PYAHUYHbIN
ras)

* kaTeropu npubopa: Kateropus 2, ra3

* Cpeua: ONs NoTeHUnanbHO B3pbIBOONACHbLIX CMecen BO3ayxa u
roptoYmx rasos, NapoB N a3po3onen



24 PyxoBoacTBO Mo BesonacHocTy (Pycckuii)

244,

24.5.

24.6.

OnwncaHne obnacTtev NpUMEHeHUs:

Kateropus MoTeHunanbHO B3pbIBOONACHbLIE
npubopa rasbl/Bo3ayLwHblie cmecu (G)
KaTteropwus 1 3oHa 0, 1 unmn 2

KaTteropwus 2 3oHa 1 nnn 2

KaTteropusa 3 30Ha 2

MapkupoBKa Knacca 3almThbl
Exib lIC T1

ONEKTPOHHbIN NPUBOP 3aLLNLLEHHBIN C B3pbIBO3ALLMTOM
cornacHo EBponelickomy ctaHaapty

Twn 3awmTsl: ib (MckpobesonacHoe NCMONHEHNE)
pynna rasa: lIC
Knacc temnepatypsl: T1

YcnoBus okpyxarowen cpeabl

XapakrepucTtuka 3Ha4yeHusA
OkpyxatoLas -10°C<Ta<40°C
Temneparypa

AeTekTopa rasa

AneKTponutaHue

OTKprTVIe OTCeK ans 6aTapeeK, a TakK Xe X 3aMeHa O0JDKeHbl
nponucxognTb TOJNbKO BHE B3prBOOI'IaCHOIZ 30HbI.

JonycTumo ncnonb3oBaHue TONbKO crieaytoLlero Tuna
baTapeexk:

o Camelion PLUS ALKALINE LR6 AA

3anpelueHo 6paTb ¢ cobolt 3anacHble 6aTaperiku BO
B3PbIBOOMACHYHO 30HY.
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24 PykoBopcTBO Mo besonacHocTy (Pycckuit)

247.  OOwwme npaBuUna TeXHMKKU 6e30MaCHOCTH

A NMPEAYNPEXOEHUE!
OnacHocTb B3pbiBa!

> Bo B3pbiBoonacHble 30HbI (Ex) Zone 1 and Zone 2 MoxHO
BHOCMTb TOSIbKO cam npuoop!

* He ponyckaliTe anekTpocTaTU4ecKnx paspsaaos (Hanp. 13-3a
TPEHUS, YACTKKN, OBCIYXUBAHUS U T.4.).

» [poBoOAuWTE OYUCTKY MIACTUKOBbBIX MOBEPXHOCTEN TOMLKO
BIAXXHOWN TKaHbIO.

* He npoBoanTte namepeHns Ha KOMMOHEHTaxX Nog HanpsKeHeMm.
« [lpoBoauTe exerogHyto kanvbposky npubopa.
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